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Le Comité pédagogique mixte des 10 et 11 octobre 2013 a pris connaissance du Dossier de conformité de l’Europaïsche Schule RheinMain à Bad Vilbel, présenté au Conseil supérieur par les autorités allemandes, une première fois, lors de sa réunion des 14-16 avril 2010 et présentement amendé par l’ajout du cycle maternel aux cycles déjà accrédités (Primaire et Secondaire, S1-S5).

Le Comité pédagogique mixte considère que ce dossier modifié répond aux exigences de la deuxième phase du processus d’agrément défini à Mondorf en avril 2005. Il porte la modification en question à la connaissance du Conseil supérieur et lui recommande d’approuver le nouveau dossier de conformité de l’Europaïsche Schule RheinMain à Bad Vilbel.
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	Auswärtiges Amt, 11013 Berlin

	À l'attention du Secrétaire général

Madame Renée Christmann

Schola Europea
Commission européenne

J II, 30 Bur. 2/124

B-1040 Bruxelles


Très chère Madame le Secrétaire général, chère Renée,
Vous voudrez bien trouver ci-joint le dossier de conformité correspondant à la deuxième phase de la procédure d’agrément de l’École européenne de Type III à Bad Vilbel, qui, conformément à la décision du Conseil supérieur du 3 décembre 2009, est transmis par la délégation allemande pour soumission au Comité pédagogique et au Comité budgétaire avant sa présentation au Conseil supérieur en avril 2010.

 

Veuillez accepter, Madame le Secrétaire général, l'expression de ma considération distinguée.

p/o

(Signature)

Stefan Krawielicki
TRADUCTION

Affaires étrangères

11013 Berlin

Stefan Krawielicki

Chef de département

Madame Renée Christmann,

Secrétaire général du Conseil supérieur

Commission européenne - J II, 30 – Bur. 2/124

B-1040 Bruxelles









Berlin, le 11 février 2010

Madame le Secrétaire général, chère Renée,

La délégation allemande et l’initiateur du projet de l’Ecole européenne Rhin/Main répondent volontiers à la demande de précision et à la suggestion du Comité pédagogique concernant la question des conditions d’admission dans l’école en projet. Le passage concerné du dossier de conformité est donc modifié comme suit:

Page 21 de la version allemande du dossier de conformité, version actuelle:

« 7 Conditions d’admission

(…) Contrairement aux Ecoles européennes de type I, l’Ecole européenne Rhin/Main ne prévoit aucun droit d’accueil prioritaire, quelle que soit la nationalité du candidat et quelle que soit la profession exercée par les parents. L’accueil des élèves de la catégorie I n’est pas prévu. »

Nouvelle version :

« 7 Conditions d’admission

(…) Contrairement aux Ecoles européennes de type I, l’Ecole européenne Rhin/Main ne prévoit aucun droit d’accueil prioritaire, quelle que soit la nationalité du candidat, quelle que soit la profession exercée par les parents et quel que soit leur employeur. »

Cette formulation établit ainsi clairement que les élèves de la catégorie I peuvent mais ne doivent pas être acceptés dans l’Ecole.

Une nouvelle version du dossier de conformité est jointe. Je souhaiterais qu’elle constitue la base des discussions du Comité financier et du Conseil supérieur.

Sincères salutations,

(Signature)

Stefan Krawielicki
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0 Résumé Après l’accord de principe donné par le Conseil supérieur au projet de „ l’École européenne Rhin-Main “ lors de sa réunion du 3.12.2009, posant le premier jalon, l’initiative a été invitée, dans l’étape suivante, à présenter un dossier de conformité. Le présent document répond à cette demande.

Dans le présent dossier, nous expliquons comment se déroulera la création de l’école et nous décrivons quelles structures et quels schémas de programme s’appliqueront à son fonctionnement, tout en prenant en compte les règles régissant le système d’enseignement des Écoles européennes, en répondant aux questions posées par les délégations le 3.12.2009 et en respectant le cadre législatif pertinent au niveau tant de la République fédérale d’Allemagne que du Land de Hesse. Étant donné le fondement de l’École européenne Rhin-Main en tant qu’école privée, il convient d’assurer une harmonie entre les caractéristiques du système des Écoles européennes avec les dispositions du droit au niveau fédéral et au niveau du Land. Ainsi, dans l’exposé dressé ci-après, outre les règles régissant le système des Écoles européennes, nous avons également veillé à ce que le droit scolaire valant dans l’État de Hesse soit appliqué.

Consécutivement à la décision arrêtée le 3 décembre 2009, les auteurs du projet ont pu fixer les principes de l’École européenne Rhin-Main sur le plan du droit social (Annexe 4) et obtenir l’engagement de la Förderbank de la Hessische Landesbank eu égard à l’éligibilité du projet à un concours financier (Annexe 3).

Le 9.12.2009, le directeur de la Stadtwerke Bad Vilbel GmbH, exploitée en régie directe, et filiale à 100 pour cent de la ville de Bad Vilbel, a donné son accord pour apporter son soutien financier au projet.

Par  le présent dossier de conformité, l’initiative entend faire clairement valoir que la structure et le contenu de l’École européenne Rhin-Main respectent le concept des Écoles européennes, suivi depuis 60 ans et sans cesse amélioré .

L’objectif de l’initiative est d’instaurer l’École européenne Rhin-Main comme une nouvelle école de type III, digne d’appartenir à la famille des Écoles européennes. Ce projet pilote concrétisera la mise en œuvre de l’initiative d’ouverture de la Commission européenne et du Conseil supérieur des Écoles européennes. En l’occurrence, le soutien et le contrôle par les organes du système des Écoles européennes sont considérés comme une chance considérable non seulement pour assurer une rapide intégration de l’école dans ce système d’enseignement européen, mais, par delà, marquent aussi une nouvelle avancée vers l’éducation du futur dans le paysage de l’éducation en Allemagne et en Europe. 

1 Introduction En 2008, le Conseil supérieur des Écoles européennes a approuvé un projet visant la création en Europe d’écoles pilotes du type classé III dont le fonctionnement reposerait sur un régime juridique public ou privé. La République fédérale d’Allemagne a fait connaître son intérêt pour participer à ce projet.

À la demande de la République fédérale d’Allemagne
, le Conseil supérieur a adopté les décisions ci-après
 lors de sa réunion du 3.12.2009 :

„Le Conseil supérieur approuve le dossier d’intérêt général concernant le projet de création d’une École européenne de Type III à Bad Vilbel dans le cadre du projet pilote d’écoles de type III.

Le dossier de conformité sera soumis au Comité pédagogique mixte de février 2010, puis au Conseil supérieur d’avril 2010.”

En tant que société porteuse du projet, l’Europäische Schule Rhin-Main GmbH & Co. KG i. Gr. fait suite à la demande du Conseil supérieur et remet par le présent document le dossier de conformité sollicité. À compter de 2011, il est prévu d’ouvrir à Bad Vilbel une École européenne de Type III qui accueillera, dans un premier temps, les classes de maternelle, primaires (commençant au niveau P5 du cycle primaire) et secondaires (jusqu’à la classe 5 du cycle secondaire).
La fondation de l’École européenne Rhin-Main sera soutenue par le gouvernement local du Land de Hesse agissant comme l’instance exécutive compétente dans le système fédéral allemand
.

Dès que le Conseil supérieur aura validé la conformité de cette future école avec son système d’enseignement européen, l’École européenne Rhin-Main sollicitera, en tant qu’école privée, son agrément en tant qu’établissement d’enseignement privé conventionné conformément à la loi de la Hesse en matière scolaire (Hochschulgezetz, HSchG) conjointement à l’article 7 de la Loi fondamentale de la République fédérale d’Allemagne.

Par décision du 2.6.2009, le conseil municipal de la ville de Bad Vilbel
 a mis à disposition un terrain d’une superficie de 40 000 m² pour la construction et l’exploitation de l’École européenne Rhin-Main.

La capacité de l’École européenne déjà existante à Francfort-sur-le-Main, qui est la troisième école de Type I et l’école la plus récente en Allemagne, est saturée. Du fait du nombre croissant des employés de la BCE, elle ne peut plus accéder aux demandes des parents pour inscrire leurs enfants ni aux demandes d’inscription émanant d’autres catégories professionnelles et sociales. Actuellement, l’école européenne en place doit chaque année renoncer à l’admission d’environ 300 enfants à cause du manque de place. Le besoin pour une autre école européenne dans la région Rhin-Main est donc bien présent.

Avec le directeur-fondateur du cycle secondaire dans l’École européenne déjà existante à Francfort, d’anciens diplômés des Écoles européennes ainsi que des parents d’élèves de l’École européenne de Francfort, les personnes travaillant à la création de l’École européenne Rhin-Main offrent des profils possédant une solide expérience qui garantissent le succès de cette nouvelle école et la bonne conformité de l’école au regard des exigences du système des Écoles européennes.

Les bâtiments seront des constructions nouvelles, érigées dans le but de répondre aux besoins d’une école européenne. Leur livraison est prévue à partir de l’automne 2011.

Le financement provient de trois sources :

· Des apports sous forme de fonds propres privés ;

· Des placements portant intérêt souscrits par des parents en prévision de places pour leurs enfants dans l’école ;

· Des fonds provenant de programmes de soutien publics de l’État fédéré de Hesse voire de la Landesbank
.

Un examen  est en cours pour vérifier une autre source de financement sous forme de partenariats entre le secteur public/privé (Private Public Partnership) conjointement avec des investisseurs institutionnels.

L’utilisation des ressources budgétaires des Écoles européennes est exclue.

L’École européenne Rhin-Main doit accueillir jusqu’à 800 enfants issus de toutes les catégories sociales et offrir dans un premier temps deux sections linguistiques
. En ce qui concerne les langues véhiculaires, trois langues, sont visées, l’allemand, le français et l’anglais, qui seront proposées dés le début pour l’enseignement des matières telles que l’Histoire, la Géographie et l’Économie.

Ainsi, l’observation très fidèle des règles et principes traditionnels du système des Écoles européennes pourra valoir comme une opportunité offerte aux enfants de la région Rhin-Main d’accéder au niveau de qualité et à l’esprit de l’enseignement européen.

Aucun privilège ne sera accordé en fonction d’une quelconque catégorie professionnelle. Une part de ses élèves égale à au moins 10 % doit être des enfants dont les parents ne peuvent s’acquitter du minerval dans sa totalité ou en partie pour des raisons économiques et qui bénéficient de bourses. L’ouverture de l’école est prévue pour l’année scolaire 2011-2012.

2 Aspects juridiques par rapport au système d’enseignement allemand Selon l’article 7, paragraphe 1, de la Loi fondamentale de la République fédérale d’Allemagne, l’ensemble du système scolaire allemand est placé sous le contrôle de l’État. L’article 7, paragraphe 4, de la Loi fondamentale garantit le droit d’établissement des écoles privées et dispose qu’en tant qu’écoles se substituant aux écoles publiques, les écoles privées sont soumises à l’obtention d’un agrément délivré par l’État et sont régies par les lois locales.
L’octroi de l’agrément est conditionné par la mise en œuvre par les écoles privées d’un niveau d’objectifs éducatifs et d’installations et d’un niveau de formation des enseignants à égalité avec ce qui est dans les écoles publiques, d’une part,  et par l’absence de traitement différencié des élèves en fonction du degré de fortune des parents, d’autre part. L’agrément est refusé en l’absence d’une garantie suffisante du régime économique et juridique des enseignants.

Par voie du Journal officiel
, le statut des Écoles européennes a été intégré dans le droit allemand à compter d’octobre 2004. En Allemagne, les Écoles européennes bénéficient donc d’un traitement égal à celui des écoles relevant du droit public. 

En accord avec les lignes directrices du système des Écoles européennes, seuls sont recrutés les enseignants qui présentent les qualifications prescrites
 et satisfont aux critères de la loi scolaire de la Hesse. Leur rémunération est définie sur la base du droit allemand des conventions collectives des agents du service public. En outre, l’école verse des contributions volontaires non régies par les conventions collectives afin d’assurer la prestation de provisions vieillesse pour les enseignants.

Le tribunal constitutionnel fédéral a confirmé que la collecte du minerval exclut toute différenciation en fonction du degré de fortune des parents
.
Selon la loi scolaire de l’État de Hesse (HSchG), l’octroi d’un agrément visant une école privée à Bad Vilbel est du ressort de l’administration de l’État compétente pour les affaires scolaires. La création d’une école privée ne peut relever d’un Land ou d’une commune de Hesse.

L’École européenne Rhin-Main sera donc fondée par la société Europäische Schule Rhin-Main GmbH & Co KG et gérée par la filiale à 100 % et entreprise d’utilité publique Campus Bad Vilbel gGmbH
.

Le système d’enseignement en Allemagne prévoit la transition entre le cycle primaire et le cycle secondaire après la quatrième classe. L’École européenne Rhin-Main proposera donc une classe P 5 à partir du début de l’année scolaire 2011, même si la mise en place de l’offre complète de l’enseignement correspondant au cycle primaire selon le standard du système des Écoles européennes ne sera réalisée qu’ultérieurement
. Les standards d’éducation de l’école primaire définis par la conférence du ministère de l’éducation de la République fédérale d’Allemagne seront donc respectés.

La transition de la quatrième classe du primaire inférieur à la cinquième classe du primaire de l’École européenne Rhin-main est effectuée sous réserve des conditions liées au passage d’un élève de la classe P4 à la classe P5 conformément aux critères du système des Écoles européennes et respecte aussi une recommandation du droit scolaire de la Hesse pour le primaire s’appliquant au transfert vers un cycle supérieur.

3 But, objectifs et principes L’École européenne Rhin-Main poursuit le même but que toutes les Écoles européennes. Dans cette optique, elle suit les „ principes et objectifs, qui ont été exprimés par le Bureau du Secrétaire général des Écoles européennes comme formulé ci-après :

· permettre aux élèves d’affirmer leur propre identité culturelle, fondement de leur futur développement en tant que citoyens européens ;

· offrir une formation complète, de qualité, depuis l’école maternelle jusqu’au Baccalauréat ;

· développer un haut niveau de connaissance, tant en langue maternelle qu’en langues étrangères ;

· favoriser leurs aptitudes en mathématiques et dans les matières scientifiques tout au long de leur scolarité ;

· privilégier une approche européenne et globale, en particulier dans les cours de Sciences humaines ;

· encourager leur créativité dans le domaine musical et les arts plastiques et leur faire mesurer l’importance de l’héritage culturel et de la civilisation européenne ;

· développer leurs aptitudes physiques et les inciter à une vie saine par la pratique des sports et des activités récréatives ;

· proposer aux élèves un accompagnement professionnel dans leur choix de matières et, durant les dernières années de l’école secondaire, dans leur orientation vers une carrière ou des études universitaires ;

· renforcer l’esprit de tolérance, de coopération, de dialogue et de respect au sein de la communauté scolaire ainsi qu’à l’extérieur de l’école ;

· encourager le développement personnel, social et intellectuel des élèves et les préparer au cycle suivant de formation.

À la lumière des objectifs cités précédemment, l’organisation pédagogique de l’École européenne Rhin-Main est fondée sur les principes suivants :

L’enseignement fondamental est donné dans les langues des sections linguistiques proposées (allemand, anglais).

Concernant les élèves pour lesquels il n’existe pas de section linguistique correspondant à leur langue maternelle, un enseignement dans leur langue maternelle peut leur être proposé dans le cadre de l’enseignement linguistique LI. Pour ces élèves (SWALS), un programme spécifique de mise à niveau dans la langue de la section dans laquelle ils sont inscrits peut alors être mis en place. Ainsi, leur intégration est facilitée et ils sont en mesure de suivre le plus rapidement possible l’enseignement dispensé dans la langue de la section où ils sont inscrits, même si elle n’est pas leur langue maternelle.

Dans un premier temps, l’École européenne Rhin-Main comportera deux sections linguistiques. La répartition des cours et les programmes d’études sont identiques dans chacune des sections (à l’exception du programme de langue maternelle).

Afin de renforcer l’unité de l’école et favoriser une véritable éducation multiculturelle, l’accent est mis sur l’étude, la compréhension et l’usage des langues étrangères. Cela se traduit de différentes manières :

· l’étude d’une première langue étrangère LII (allemand, anglais ou français) est obligatoire depuis la première classe primaire jusqu’au baccalauréat ;

· tous les élèves apprennent obligatoirement une deuxième langue étrangère LIII dès qu’ils entrent dans la deuxième classe du secondaire. Ils peuvent choisir parmi toutes les langues disponibles à l’école ;

· les élèves ont la possibilité d’étudier une troisième langue étrangère LIV à partir de la quatrième classe du secondaire. Ils ont le choix parmi toutes les langues disponibles à l’école ;

· les cours de langues rassemblent des groupes d’élèves de nationalités différentes et sont donnés par des professeurs dont, dans la mesure du possible, c’est la langue maternelle ;

· à partir de la troisième classe du secondaire, les élèves peuvent apprendre une langue ancienne valant comme langue de traditions européennes communes ;

· Dans le cycle primaire, un cours hebdomadaire appelé « heures européennes » rassemble des enfants de toutes les sections pour des jeux et des activités culturelles et artistiques ;

· Dans le cycle secondaire, les cours d’éducation artistique, d’éducation musicale et de sport sont toujours composés de groupes composés d’élèves issus de sections linguistiques différentes ;

· À partir de la troisième classe du secondaire, les cours d’Histoire et de Géographie sont dispensés dans la première langue étrangère des élèves (allemand, anglais ou français). Le cours de Sciences économiques, qui peut être choisi comme option à partir de la quatrième année du secondaire, est aussi donné dans l’une de ces trois langues.

Ainsi, à partir de la troisième classe du secondaire, tous les cours de Sciences sociales sont enseignés à des groupes d’élèves de nationalités différentes;

· Enfin, les contacts journaliers dans la cour de récréation, dans les espaces communs et dans les salles de détente mises à la disposition des élèves favorisent l’apprentissage des langues étrangères et leur font prendre conscience que leur utilisation est à la fois vitale et naturelle.

L’École européenne Rhin-Main garantit le respect des consciences et des convictions individuelles. L’enseignement de la religion ou de la morale non confessionnelle est intégré aux programmes d’études.

L’école comportera une section linguistique allemande et une section linguistique anglaise ; la création d’une troisième section linguistique (française ou espagnole) sera déterminée en fonction de son besoin et en concertation avec le Lycée Victor Hugo et l’École européenne, déjà existante, à Francfort.

Pour les élèves sans section linguistique correspondant à leur langue maternelle, des mesures particulières sont prévues afin qu’ils reçoivent un enseignement dans leur langue. En outre, ils pourront suivre un cours de soutien dans la langue de la section linguistique où ils sont inscrits.

4 Statut de l’établissement, minerval Dans le cas de l’École européenne Rhin-Main, la gestion de l’établissement scolaire est privée. Indépendamment de l’agrément qui doit lui être accordé d’après les dispositions légales, l’École européenne Rhin-Main demande son agrément en tant qu’établissement d’enseignement privé conventionné selon la loi scolaire de la Hesse
.

La délivrance par le ministère de l’éducation et de la formation de Friedberg de cette reconnaissance en tant qu’établissement privé conventionné rendra l’école éligible à des subventions de l’État fédéré de Hesse qui, en application de l’alinéa § 1 de la loi de finance relative aux établissements d’enseignement privés conventionnés (Ersatzschulfinanzierungsgesetz, EschFG), couvriront les frais liés à la rémunération et à la protection sociale de son personnel enseignant et la fera bénéficier de la gratuité des matériels pédagogiques. De plus, selon l’alinéa § 8 de la EschFG, la circonscription territoriale verse aux établissements scolaires une subvention annuelle pour leur entretien matériel courant.

Selon l’alinéa § 7 de la EschFG, les conventions de droit privé entre les parents et l’École européenne Rhin-Main moyennant une rémunération ne sont pas exclues. De tels accords prévoient différents montants du minerval annuel en fonction du niveau de l’élève de catégorie II, comme indiqué dans la grille ci-dessous
 :

	P5
	9900 €
	S1 – S2
	10.308 €

	 
	 
	S3 – S4
	10.728 €

	 
	 
	S5
	11.556 €

	 
	 
	S6 
	11.964 €

	 
	 
	S7 
	12.204 €


À ceci s’ajouteront des frais annuels d’inscription s’élevant à 84,00 € par élève ainsi qu’un montant modique, encore non déterminé, devant couvrir les frais de photocopie et de port ainsi que les frais liés à l’organisation du baccalauréat européen.

Les montants touchés au titre du minerval couvrent tous les coûts de fonctionnement normaux de l’école. Les montants demandés incluent un supplément grâce auquel l’École européenne Rhin-Main pourra exonérer totalement une partie de la population d’élèves égale à au plus 10 %, lorsque les conditions sociales des parents ne leur permettent pas de s’acquitter du minerval en totalité ou en partie et que, concurremment, les enfants remplissent les critères d’admission dans le système des Écoles européennes.

La couverture des coûts d’investissement est assurée par un prêt d’un montant unique de 10 000 €, souscrit par les parents des futurs élèves, qui produira des intérêts et sera remboursé aux prêteurs une fois que leurs enfants auront quitté l’école.

Par rapport aux autres écoles, le niveau du minerval annuel de l’École européenne Rhin-Main (hors les subventions de l’État) se situe comme indiqué dans le tableau ci-après :

	École
	Inscription
	Minerval de... à...

	École primaire Erasmus
	5.000 €
	2.400 €
	5.430 €

	Nouveaux établissements privés selon le droit allemand en matière de scolarité
	1.495 €- 4.500 €
	5.880 €
	10.668 €

	EEF
	 
	4.800 €
	12.000 €

	Écoles internationales
	2.000 €
	11.850 €
	18.800 €

	EERM
	env. 84 €
	9.900 €
	12.204 €


5 Structure de l’école et nombre d’élèves L’objectif est de mettre en place progressivement toutes les classes qui correspondent à un curriculum exhaustif dans les Écoles européennes, soit de la première classe du maternel à la septième classe du secondaire.

Septembre 2011 verra l’ouverture des deux sections linguistiques allemande et anglaise. Dans ces deux sections, les classes ci-dessous seront organisées :

	P5
	2011
	 
	S1 – S5
	2011

	 
	 
	 
	S6 
	2012

	 
	 
	 
	S7 
	2013


Pour les deux sections, le nombre total d’élèves est estimé comme suit
 :
	Classe
	2011
	2012
	2013
	2014

	P5
	56
	84
	112
	112

	S1
	56
	84
	96
	112

	S2
	50
	84
	84
	112

	S3
	44
	56
	96
	84

	S4
	40
	56
	62
	96

	S5
	44
	56
	56
	62

	S6
	
	44
	56
	56

	S7
	
	
	44
	56

	Total
	290
	464
	606
	690


Au plus tard à l’échéance de la troisième année de fonctionnement (soit 2014), un élargissement de l’École européenne Rhin-Main aux classes P1 à P4 ainsi qu’au cycle maternel sera examiné. Si la nécessité de cet élargissement se confirme, le Conseil supérieur des Écoles européennes sera avisé et l’extension appropriée en termes d’espace et de capacités d’accueil sera prévue conformément aux règles du système des Écoles européennes.

Également, au plus tard à l’échéance de la troisième année de fonctionnement, il conviendra d’examiner le besoin pour une section française ou espagnole. Si ce besoin est confirmé et en étroite concertation avec le lycée français Victor Hugo et avec l’École européenne, déjà existante, à Francfort, le Conseil supérieur des Écoles européennes sera avisé et une étude de l’espace et des capacités d’accueil nécessaires sera entreprise conformément aux règle du système des Écoles européennes.

	
	Campus Bad Vilbel Dortelweil

	Lieu
	Déplac. auto minutes
	Distance km
	RMV minutes

	
	
	
	

	Ffm- Stadtmitte Hauptwache
	18
	13
	25

	Ffm- Süd- Sachsenhausen
	20
	20
	59

	Ffm- Westend
	20
	16
	56

	Bad Homburg
	17
	20
	64

	Kronberg
	23
	30
	104

	Königstein
	23
	31
	87

	Friedrichsdorf
	16
	13
	70

	Hanau
	28
	19
	63

	Hofheim
	26
	38
	65

	Langen
	22
	30
	95

	Mörfelden
	28
	40
	64

	Moyenne
	22,3
	25,6
	72,7


La superficie du terrain disponible pour le Campus Bad Vilbel, soit 40 000 m², suffit pour envisager de telles extensions.

6 Infrastructure scolaire La zone de la métropole Francfort Rhin-Main compte [image: image1.png]


[image: image11.png]5,5 millions d’habitants et 2,8 millions d’actifs. Entre 2000 et 2007, la ville de Francfort-sur-le-Main a vu son nombre d’habitants augmenter de 1,9 %, tandis que le nombre d’habitants de la Vettéravie progressait de 1,6 %, et celui de l’arrondissement du Haut-Taunus de 0,2 %. Avec une natalité de 11 naissances pour 1 000 habitants, la région se place dans une fourchette démographique très élevée. 

La région prise dans son ensemble s’étend vers le Nord-est. Le site prévu de l’École européenne Rhin-Main se trouve au centre de la métropole. Les liaisons vers le Campus Bad Vilbel Dortelweil sont assurées par le réseau express régional (S-Bahn, S 6) et par la communauté des transports publics (RMV)
. Depuis le centre-ville de Francfort-sur-le-Main, on rejoint Bad Vilbel-Dortelweil en 25 minutes avec le S-Bahn et, en automobile, il faut au plus 30 minutes à partir de la partie Sud de la Hesse (Mörfelden).

Avec l’agrément de l’école en tant qu’établissement privé conventionné, les frais de déplacement seront subventionnés.
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La commune de Bad Vilbel a accordé un bail emphytéotique pour le terrain dont la superficie est d’environ 40 000 m² et le CES de 0,7. Ce terrain est accessible par une sortie directe de la nationale B3 (aménagement autoroutier) et via cette nationale par les autoroutes A 661 et A 5. Le terrain est viabilisé et constructible.

La construction des différents bâtiments est prévue en tranches. La première tranche concernera les locaux destinés à l’école secondaire (dénommé lycée sur le plan) ainsi que les infrastructures dédiées aux activités sportives et à l’éducation physique. Les autres tranches de construction de l’école seront lancées en fonction des besoins et avec l’accord du Conseil supérieur.
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Légendes du schéma
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1. Étage supérieur

Superficies  (plan de construction) à l’étage supérieur 1 (arrondis)

Jardin d’enfants
860 m²

École primaire 

1800 m²

Lycée


2250 m²

Exemple d’aménagement  (plan de construction)
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	École primaire
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	Bibliothèque
	
	Autres
	


2. Étage supérieur

Superficies  (plan de construction) à l’étage supérieur  2 (arrondis)

Réception des parents
860 m²

École primaire 

1800 m²

Lycée


2600 m²

Plan total   env. 19 300 m²
7 Modalités relatives aux inscriptions L’École européenne Rhin-Main est une école européenne de type III. Elle fixera un minerval adéquat pour chaque élève. Il n’est pas prévu de recourir aux ressources budgétaires des Écoles européennes.

Contrairement aux Ecoles européennes de type I, l’Ecole européenne Rhin/Main ne prévoit aucun droit d’accueil prioritaire, quelle que soit la nationalité du candidat, quelle que soit la profession exercée par les parents et quel que soit leur employeur. 

Au moment de l’inscription, l’élève doit remettre un extrait d’acte de naissance ainsi que les bulletins de scolarité des écoles fréquentées précédemment.

Par ailleurs, l’admission des élèves suit les règles en vigueur du Règlement général des Écoles européennes
, dans la mesure où elles s’appliquent à l’École européenne Rhin-Main, et tient compte en particulier des équivalences décrites dans le présent document.
8 Organisation administrative L’École européenne Rhin-Main sera dotée d’une structure administrative allégée et efficiente. Elle doit pourvoir à la couverture de tous les domaines fonctionnels et de toutes les compétences propres au système des Écoles européennes selon des capacités suffisantes. Ainsi, les pertes de charge, les chevauchements de compétences ou les fonctions redondantes doivent être évitées. À l’instar de tous les autres domaines de l’École européenne Rhin-Main, l’organisation administrative applique les lignes directrices relatives à „ l’assurance et au développement de la qualité dans les Écoles européennes “
.

Direction de l’école

La direction de l’école se concentrera sur les tâches pédagogiques et de gestion du personnel essentielles. Notamment :

	1 Responsable opérationnel(le) et adjoint(e) au directeur de l’école 

	Responsable commercial(e) et du personnel 

	(Directeur/trice du cycle maternel et du cycle primaire en projet)

	2 Secrétariat

	1 Main d’œuvre à temps partiel (externe)


À la différence des règles du système d’enseignement des Écoles européennes, la durée du service du directeur/de la directrice n’est pas limitée à neuf ans. Les recommandations concernant le PAS
 sont prises en compte. En outre, les qualifications, les conditions d’emploi et la rémunération de ces membres du personnel sont régies par le droit allemand, et tout particulièrement par les dispositions énoncées à l’alinéa §§ 86 ff de la HSchG.

De plus, dans l’École européenne Rhin-Main, certains enseignants se verront confier des tâches de gestion liées aux disciplines pour lesquelles ils recevront une prestation en compensation pour les heures passées, ces tâches représentant une première étape vers une qualification de responsabilité de niveau intermédiaire.

Les fonctions comme la tenue des registres comptables, la comptabilité générale, le Facility Service, la sécurité sont des domaines du ressort de la Europäische Schule RheinMain GmbH & Co. KG qui éventuellement les confiera à des sous-traitants.

À propos de la participation

Conformément au Chapitre V du Règlement général des Écoles européennes, les instances prévues comme actrices de la participation interviennent au sein de l’École européenne Rhin-Main. Leur intervention repose sur les dispositions de la réglementation scolaire valant dans la Hesse.

Conseil consultatif de l’école – (School Advisory Council, SAC)
En référence à l’autonomie renforcée des Écoles européennes, une instance dénommée Conseil consultatif de l’école (SAC) a été instaurée au sein des Écoles européennes existantes. Le SAC reçoit une mission de conseil et d’intervention dans les décisions essentielles concernant le plan de l’école. Il réunit en son sein les différents acteurs de la participation dans l’école.

Selon les termes de la loi scolaire de l’État de Hesse
, cette instance correspond à l’organe appelé le Conseil de l’école. Afin d’assurer la convergence entre les règles européennes et celles du droit scolaire de la Hesse, l’École européenne Rhin-Main établit elle-même les règles devant régir cet organe.

Association des parents d’élèves et activités des parents

Selon les principes du système des Écoles européennes, le rôle de l’association des parents d’élèves joue traditionnellement un rôle important dans les différents comités et groupes de travail des Écoles européennes. Un rôle important lui est également conféré par le droit de la cogestion, à l’article 56, paragraphe 6, de la Constitution de l’État de Hesse. Les parents sont représentés non seulement dans les différents comités et différentes instances, mais ils prennent également en charge et contribuent à des événements et  des activités de l’école d’une importance significative pour la vie de l’école et pour la communauté scolaire qui seraient difficilement réalisables sans l’intervention de l’association des parents.

Au stade le plus précoce, l’École européenne Rhin-Main soutiendra la mise en place d’une association des parents et sollicitera l’avis des parents de ses futurs élèves sur certains aspects, déjà dans la préparation de la fondation de l’école.

Les souhaits et suggestions des parents concernant des questions organisationnelles de l’école seront transmis par l’intermédiaire de représentants choisis au Conseil d’administration et au Comité pédagogique. Par ailleurs, la création de l’association des parents d’élèves est définie dans les articles 36 et 37 du Règlement général des Écoles européennes et figure à l’alinéa §§ 100 ff de la HSchG.

L’association des parents peut établir elle-même ses règles et solliciter des cotisations de ses membres.

Comité d’élèves
Le Comité d’élèves est instauré conformément aux articles 36 et 37 du Règlement général des Écoles européennes, et figure aux alinéas §§ 121 et 122 de la HSchG. Selon la structure démocratique de l’école, il intervient dans le cadre de la participation. Il délègue des représentants auprès du Conseil d’éducation et du Conseil d’administration.

Sa composition respecte les règles de la procédure relative à la désignation des représentants d’élèves dans le système des Écoles européennes.

Représentation du personnel

Chaque année, les enseignants élisent deux représentants du personnel (un représentant pour le cycle primaire et un représentant pour le cycle secondaire). Les représentants du personnel participent au Conseil d’administration de l’École européenne Rhin-Main. À la différence des règles du système des Écoles européennes, la durée de service des membres du corps enseignant n’est pas limitée à neuf ans. De plus, les qualifications, les conditions d’emploi et les traitements sont régis selon le droit allemand, et en particulier aussi par les règles fixées à l’alinéa §§ 86 ff de la HSchG.

Calendrier scolaire

Le programme d’étude des Écoles européennes prévoit une année scolaire basée sur 180
 jours d’enseignement. Les jours restants sont assimilés aux jours de congé en accord avec les dispositions relatives aux jours fériés aux niveaux national et local. L’École européenne Rhin-Main appliquera les congés des École européennes. Cependant, elle entend aussi s’intégrer dans la vie publique de la Hesse. Le calendrier des congés sera donc déterminé de telle sorte que les vacances scolaires de la Hesse recouvrent dans la mesure du possible les jours de congé fixés par le Conseil supérieur. Cet arrangement garantit que les familles ayant plusieurs enfants fréquentant, d’une part, l’École européenne Rhin-Main et, d’autre part, les écoles publiques de la Hesse puissent passer des vacances ensemble.
9 Enseignants, personnel pédagogique, psychologues scolaires Les enseignants sont sélectionnés en fonction de leurs qualifications. Ils doivent satisfaire aux critères de qualification prescrits par le système d’enseignement des Écoles européennes et remplir les conditions de l’alinéa § 174 de la HSchG. Dans la mesure où des enseignants ont été reconnus aptes à enseigner dans des écoles publiques dans les différents États membres de l’Union européenne, sans que cette reconnaissance corresponde aux conditions définies par l’alinéa § 174 de la HSchG, ils doivent solliciter „ un agrément pour enseigner „ qui est une des mesures connexes du contrôle de l’école dans la Hesse. Pour l’École européenne Rhin-Main, cet agrément confirmera qu’elle peut confier un enseignement à un enseignant qui n’aura pas reçu une formation suffisante, sans pour autant aller à l’encontre de la disposition de l’alinéa § 171, paragraphe 3 de la HSchG relative au fonctionnement d’un établissement privé conventionné.

Coopération avec des experts externes

En Allemagne, il existe un très grand nombre d’établissement extrascolaires dont les performances et les résultats obtenus dans la formation des jeunes sont d’un très haut niveau.

· Le Conservatoire de musique Bad Vilbel e.V., couvrant les communes de Bad Vilbel et Karben, emploie un grand nombre de professeurs de musique issus de l’enseignement supérieur (diplôme de l’École supérieure de musique de Francfort-sur-le-Main), qui enseignent en cours collectif ou individuel. Cette école de musique atteint un niveau de résultats exceptionnellement élevé et compte chaque année plusieurs lauréats au concours national „ Jugend musiziert “.

Une coopération avec le Conservatoire de musique doit donc être engagée pour associer les cours de musique dispensés à l’école et les cours instrumentaux extrascolaires ainsi que pour former une chorale et un orchestre de l’École européenne Rhin-Main.

· Le club sportif „ Funball “ de Bad Vilbel Dortelweil emploie un grand nombre d’enseignants qui sont en partie des professeurs issus de l’enseignement supérieur et en partie des personnels qualifiés titulaires d’un agrément pour enseigner. Une coopération avec ce club sportif doit donc être établie afin d’associer les cours de sport à l’école et les activités sportives extrascolaires des élèves et également pour créer des équipes au sein de l’École européenne Rhin-Main.

· Francfort-sur-le-Main compte la Städelschule qui jouit d’une réputation internationale pour son enseignement de la peinture. Une coopération doit être engagée pour associer les cours d’expression artistique prévus dans le programme d’études avec les cours d’art dispensés à la Städelschule et faire ainsi de l’enseignement de l’art dans l’École européenne Rhin-Main une discipline très performante.

· Le quartier Bergen-Enkheim de Francfort, limitrophe de Bad Vilbel, abrite la Deutsche Buchhändlerschule qui fait partie du Campus Media de Francfort. Cette école offre un programme de formation diversifiée allant de la formation initiale à la formation continue pour les documentalistes. Grâce à une coopération avec cette école, l’École européenne Rhin-Main pourra créer une bibliothèque scolaire d’un haut niveau de qualité et assurer sa maintenance.

· Conjointement avec les centres du ministère de l’éducation à Friedberg et en coopération avec les psychologues des cabinets libéraux, l’École européenne Rhin-Main pourra pourvoir à une prise en charge très qualifiée pour ses élèves et son personnel, en recourant de façon voulue à des prestations à l’extérieur de l’école .

Les postes correspondant aux personnels spécialisés seront pourvus comme précisé dans le tableau ci-dessous :
	1. Enseignant P5 et secondaire :
	30

	2. Conseiller pédagogique :
	1

	3. Sport :
	Personnels spécialisés externes, qualifiés pour enseigner, en coop. avec le Fun Ball Dortelweil

	4. Musique :
	Personnels spécialisés externes, qualifiés pour enseigner, en coop. avec le Conservatoire de musique de Francfort

	5. Art :
	Personnels spécialisés externes, qualifiés pour enseigner, en coop. avec la Städelschule

	6. Bibliothèque :
	Externe en coop. avec la Buchhändlerschule

	7. Psychologues :
	Collaborateurs extérieurs


10 Programme d’enseignement L’École européenne Rhin-Main offrira l’éventail complet des matières faisant partie du programme d’études des Écoles européennes. Dans cette optique, elle appliquera obligatoirement le Règlement défini par le Conseil supérieur et ajustera son programme d’études aux changements ultérieurs.

Les recommandations concernant les tailles des classes, le dédoublement des classes et le groupement-dégroupement des classes, comme décrit au Chapitre 19 du Recueil de décisions du Conseil supérieur des Écoles européennes
 seront suivies.

Conformément aux règles, les trois langues véhiculaires, l’allemand, l’anglais et le français, seront proposées dans les Sciences humaines à partir de la troisième secondaire et en Géographie, Histoire et Sciences économiques à partir de la quatrième secondaire. La langue véhiculaire d’un élève correspond à la langue choisie comme langue II. En ce qui concerne les cours dispensés dans la langue II, un noyau de cours sera assuré quel que soit le nombre d’élèves. 

Les élèves sont répartis dans les sections linguistiques (allemand ou anglais) ; les langues d’autres États membres de l’UE peuvent toutefois être choisies comme langue I, lorsque cette langue est la langue maternelle de l’élève mais ne correspond pas à la section linguistique dans laquelle l’élève est inscrit. L’organisation des cours associés sera déterminée en fonction du nombre d’élèves adéquat sur le plan pédagogique et de la disponibilité d’enseignants suffisamment qualifiés pour assurer lesdits cours.
Curriculum et organisation de l’enseignement primaire

L’ouverture de l’École européenne Rhin-Main en 2011 commencera avec la cinquième classe du primaire (P5) dans les deux sections linguistiques. L’adjonction d’autres classes du primaire, comme cela est déjà exposé dans la „ Lettre d’intention “
, est prévue de façon progressive sur les années ultérieures.
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Toutes les matières fondamentales enseignées dans la cinquième classe du primaire au cours de la première année de l’ouverture de l’école, suivront les recommandations formulées dans le document intitulé “ Horaire harmonisé – cycle primaire ”
.

L’exemple ci-dessous montre la répartition des heures d’enseignement programmées dans une semaine de cours:

	École européenne Rhin-Main 

	p5 
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Journée 
	08.30- 09.15
	09.15-10.00
	10.00-10.30
	10.30-11.15
	11.20-12.05
	12.10-12.55
	12.55-13.30
	13.40-14.25
	14.25-15.10

	Lu
	
	Langue II

	Pause
	Mat. fonda.
	Mat. fonda.
	Mat. fonda.
	Déj.
	Sport
	Sport

	Ma
	Mat. fonda.
	Langue II
	Pause
	Mat. fonda.
	Mat. fonda.
	Mat. fonda.
	Heure europ.
	Religion
	Religion

	Me 
	Mat. fonda.
	Langue II
	Pause
	Mat. fonda.
	Mat. fonda.
	Mat. fonda.
	Déj.
	Mat. fonda.
	Mat. fonda.

	Je  
	Mat. fonda.
	Langue II
	Pause
	Mat. fonda.
	Mat. fonda.
	Mat. fonda.
	Déj.
	Heure europ.
	Heure europ.

	Ve.
	Mat. fonda.
	Langue II
	Pause
	Mat. fonda.
	Mat. fonda.
	Mat. fonda.
	Déj.
	 
	 


Le tableau suivant montre dans quelles disciplines l’enseignement est dispensé à tous les élèves d’une classe par des enseignants titulaires de classe et dans quelles matières l’enseignement est confié à d’autres membres du personnel enseignant non titulaires.

	La matière fondamentale est considérée comme une matière unique pour l’ensemble de la classe.

	Matière
	Mat. fonda.
	Langue II
	Sport
	Religion/Éthique
	Heures europ.
	Total

	Heures 
	22
	5
	2
	2
	2
	33

	Minutes
	990
	225
	90
	90
	90
	1485

	
	
	
	
	
	
	

	Mat. fonda.
	Art
	Langue I
	Mathém.
	Musique
	Découverte du monde
	Total

	Heures 
	1
	9
	7
	1
	4
	22

	Minutes
	45
	405
	315
	45
	180
	990


L’illustration suivante indique le nombre de salles de classes nécessaires pour l’enseignement destiné à la cinquième classe primaire dans les deux sections linguistiques et donne un aperçu des différentes tailles des salles utilisées.

	Salles nécessaires à l’enseignement de groupes comprenant jusqu’à 18 élèves, 
minimum 2 salles de grande taille

	Matière
	L1
	L2
	Mathém.
	Découverte du monde
	Nb total d’élèves 

	 
	18
	10
	14
	4
	46

	 
	
	
	
	
	 

	Salles nécessaires à l’enseignement de groupes comprenant jusqu’à 10 élèves, 
minimum : 4 salles de petite taille

	Matière
	L1
	L2
	Bes. Bed.
 etc.
	 
	Nb total d’élèves 

	 
	10
	5
	10
	 
	25

	 
	
	
	
	
	 

	Salles nécessaires à l’enseignement de matières fondamentales, minimum 2 salles ayant un équipement spécial

	Musique
	Musique
	Art/Heures européennes
	 
	 
	Nb total d’élèves

	 
	4
	4
	 
	 
	8


Langue II

Nous présentons ci-après certaines disciplines et certains enseignements de soutien, caractéristiques du programme d’études du cycle primaire.

Comme cela a déjà été présenté au début de ce document, toutes les matières répertoriées dans le Règlement général des Écoles européennes pour l’enseignement dans le cycle primaire, sont également prévues dans le programme d’enseignement fixé au niveau de l’École européenne Rhin-Main.

À partir de la première classe du primaire, l’enseignement des langues étrangères constitue une composante de la structure du programme de la langue II. Ce principe essentiel des Écoles européennes est mis en œuvre dans l’École européenne Rhin-Main. Les langues étrangères possibles sont l’anglais, le français et l’allemand.

Afin de permettre aux élèves de développer de façon optimale leur potentiel et leurs compétences dans leur première langue étrangère (langue II) dès le début, l’enseignement de cette langue est dans la mesure du possible assuré par des enseignants dont elle est la langue maternelle.

L’apprentissage et l’instruction de la langue II selon des méthodes programmées et intensives souligne l’importance accordée dans les objectifs de l’enseignement européen à l’ouverture, à la culture et au multilinguisme et prépare les élèves à leur passage dans le secondaire. À partir de l’année S3, l’enseignement des Sciences humaines est dispensé dans la langue II.

Les aspects organisationnels (tailles des groupes, heures de cours par discipline
 et évaluation) ainsi que le programme d’enseignement sont déterminés en accord avec les règles et les principes en vigueur dans les Écoles européennes.

En ce qui concerne les élèves pour lesquels un soutien à l’apprentissage de la langue II est nécessaire, il est prévu des cours supplémentaires
.

· L1 pour les élèves sans section linguistique 
(Students Without a Language Section (SWALS))

Tous les élèves de l’École européenne Rhin-Main sont inscrits (dans un premier temps) dans l’une ou l’autre des deux sections linguistiques (allemande ou anglaise).

Pour les élèves dont la langue maternelle est différente de ces deux langues, des cours peuvent être proposés dans leur langue maternelle.

La mise en place à leur intention d’un cours supplémentaire de soutien dans la langue de la section fréquentée est déjà prévue : par exemple sous la forme de travaux en petits groupes, de cours individuels et d’une assistance particulière en classe, etc.

Cette possibilité d’un enseignement LI (SWALS) est accessible à tous les élèves de l’école primaire, elle doit néanmoins être adaptée aux réalités de circonstance telles que la disponibilité d’enseignants qualifiés.

· Aide à l’apprentissage (Learning support)

Malgré une différenciation intensive en classe, quelques élèves révèlent de façon individuelle des besoins particuliers auxquels l’enseignement normal n’apporte pas une réponse suffisante, ce qui ne peut que freiner les progrès d’apprentissage attendus.

Un enseignement de remédiation (aide à l’apprentissage) est proposé pour ces élèves, qui incluent également les élèves ayant des capacités supérieures à la normale
. Cet enseignement de remédiation peut également servir à développer, par exemple, des compétences en matière d’apprentissage et une structure apprenante. Ces aides à l’apprentissage sont flexibles et adaptées en fonction des besoins particuliers de chaque élève.

· Élèves présentant des difficultés d’apprentissages (Special Education Needs - SEN)

Pour les élèves présentant des difficultés d’apprentissages également, le principe premier est de réduire les faiblesses éventuelles grâce à des actions d’aide et d’encourager le développement des forces.

Concernant les élèves à besoins spécifiques, des actions d’assistance en classe peuvent être organisées au niveau de chaque élève, aussi bien sous la forme d’une aide personnelle qu’au moyen d’équipements particuliers.

L’école s’efforcera de mettre à la disposition de ces élèves les mesures d’aide et l’assistance nécessaires, également en coopération avec des instituts et organismes extrascolaires locaux.

Heures européennes

En tant que composante importante de l’enseignement européen, les Heures européennes sont proposées par l’École européenne Rhin-Main selon les modalités définies dans le système des Écoles européennes.

Deux périodes de cours hebdomadaires leur sont réservées, lesquelles réunissent des groupes mixtes de toutes les nationalités recevant un enseignement par différents enseignants. Ainsi, l’objectif des Heures européennes est de faire émerger et de stimuler le développement d’une identité européenne et d’encourager des interactions concrètes.

Pour remplir cet objectif de sa mission pédagogique au sein de l’École européenne Rhin-Main, l’enseignant du primaire aura besoin d’informations, d’instructions et de conseils faisant l’objet des programmes de formation continue du système des Écoles européennes et venant de collègues des Écoles européennes existantes.

Soirées de parents

Outre l’échange constant d’informations comme déjà décrit
, des soirées réunissant les parents d’élèves sont prévus en décembre et en avril.

L’introduction dans la nouvelle année scolaire et, en l’occurrence, dans la nouvelle école (septembre 2011) donnera lieu à différentes rencontres. Après l’ouverture de l’école, un événement est déjà prévu fin septembre, au cours duquel les parent auront la possibilité de rencontrer et de faire personnellement connaissance avec les enseignants titulaires des classes et les enseignants des matières fondamentales.

Un objectif important de l’école est de créer et d’entretenir une culture d’échanges ouverts et constructifs allant toujours dans le sens de l’intérêt des élèves.

Passage du primaire au secondaire, intégration dans la nouvelle école

Consciente de la situation des élèves et notamment des plus jeunes d’entre eux, pour qui il s’agit d’entrer dans une nouvelle école et encore plus dans une école neuve, l’École européenne Rhin-Main s’attachera l’aide et les compétences des autorités et d’experts au niveau local.

Déjà dans le cadre de la préparation de l’ouverture de l’école, la direction de l’École européenne Rhin-Main accorde une grande importance à la coopération avec les écoles primaires environnantes. Dans l’intérêt des élèves, il est impératif d’encadrer le „ passage ” de la quatrième classe de l’école primaire locale à la cinquième classe dans la nouvelle école au moyen d’une planification précise couvrant tous les aspects, ce que la direction considère comme une des premières priorités.

Il est évident que ce processus doit être accompagné de plusieurs événements d’inauguration ciblant à la fois les nouveaux parents d’élèves et les nouveaux élèves de l’école.

Au cours de l’année scolaire 2012-2013, le premier passage de P5 à S1 constituera une composante clé de la planification pédagogique de l’école qui consacrera des efforts aussi importants à sa mise en œuvre.

Bien qu’il n’y ait pas de comparaison entre ce passage de l’école primaire à l’école secondaire et la situation rencontrée dans d’autres Écoles européennes, les activités liées au contexte de cette „ transition “ occupent une place de tout premier plan dans la préparation de la nouvelle école.

À cet effet, l’École européenne, déjà existante, à Francfort a préparé des supports d’information détaillés et organisé un grand nombre d’événements afin de sensibiliser les différents membres de la communauté scolaire, ceci pour faciliter l’intégration et favoriser la vie communautaire dans le nouveau type d’établissement. Au niveau de l’École européenne Rhin-Main, la „ transition “ et l’intégration dans la nouvelle école doivent se dérouler selon le même modèle que celui couronné de succès qui a été mis en œuvre dans l’École européenne de Francfort.
Tous les membres de la communauté scolaire, y compris le personnel administratif et les collaborateurs extérieurs, sont impliqués dans cette démarche.

Pour cela, l’École européenne Rhin-Main est désireuse de coopérer avec l’École européenne de Francfort et fera volontiers appel aux compétences acquises par ses enseignants ou coordinateurs de l’aide à l’apprentissage, des programmes SWALS et SEN, tout particulièrement dans les débuts.

Curriculum et organisation de l’enseignement du secondaire

À l’ouverture de l’École européenne Rhin-Main, les élèves des cycles appelés „ cycle d’observation “ et „cycle de pré-orientation”, à savoir les classes 1, 2, 3, 4 et  5, formeront la première génération du secondaire.

Le premier baccalauréat européen de l’école se passera en 2014.

Comme nous l’avons expliqué, l’École européenne Rhin-Main offrira aux élèves la totalité du programme d’études des Écoles européennes. Les cours obligatoires sont organisés, les matières optionnelles sont proposées sur la base des règles et des dispositions appartenant au système des Écoles européennes.

En ce qui concerne l’Éducation musicale et l’Éducation artistique, l’École européenne Rhin-Main s’efforcera d’établir une coopération intensive avec les organismes locaux et régionaux
. Cette démarche doit favoriser l’intégration de l’École européenne Rhin-Main dans le paysage scolaire local et aider l’école à optimiser son offre et ses compétences dans ces domaines, dès le premier jour de l’ouverture.

En ce qui concerne la réalisation du cours de Religion, l’initiative a établi des contacts avec les églises et leurs instituts dispensant un enseignement religieux dans le but d’organiser ce cours imposé par les prescriptions locales.

Concernant la Morale, l’instruction sera assurée par des membres qualifiés du corps enseignant possédant une expérience du système des Écoles européennes ou par des enseignants qu’il conviendra de former pour cette fonction.
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Basés sur l’estimation du nombre d’élèves inscrits au début de l’année scolaire 2011, les tableaux ci-dessous montrent une représentation de la répartition-type des élèves dans les matières fondamentales données et le nombre des périodes de cours associées. Les chiffres se rapportent aux niveaux S1 à S5 et s’entendent comme une prévision construite à partir de l’évolution du cycle secondaire à École européenne de Francfort :

	Nombre d’élèves - Secondaire


	 
	1
	2
	3
	4
	5
	Total

	dea
	28
	25
	22
	18
	20
	113

	ena
	28
	25
	22
	22
	24
	121

	Total
	56
	50
	44
	40
	44
	234


Les données estimées du nombre d’admissions dans l’École européenne Rhin-Main ont été importées dans la planification budgétaire. Sur la base de cette prévision et en référence au budget existant, l’école offrira la totalité de la grille horaire S1 à S5
, présentée ci-dessous, dans les deux sections linguistiques, en accord avec le corpus des règles générales des Écoles européennes :

	Cycle secondaire S1
	
	Cycle secondaire S2

	 
	
	sa1dea
	s1ena
	Total
	
	 
	
	s2dea
	s2ena
	Total

	 
	Total
	22
	20
	42
	
	 
	Total
	22
	21
	43

	 
	Filles
	12
	10
	22
	
	 
	Filles
	11
	11
	22

	Périodes
	Garçons
	10
	10
	20
	
	Périodes
	Garçons
	11
	10
	21

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	2.0
	art--a
	11
	10
	21
	
	2.0
	art--a
	11
	11
	22

	2.0
	art--b
	11
	10
	21
	
	2.0
	art--b
	11
	10
	21

	3.0
	epf--a
	12
	10
	22
	
	3.0
	epf--a
	11
	11
	22

	3.0
	epm--a
	10
	10
	20
	
	3.0
	epm--a
	11
	10
	21

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	1
	ictdea
	11
	 
	11
	
	1
	ictdea
	11
	 
	11

	1
	ictdeb
	11
	 
	11
	
	1
	ictdeb
	11
	 
	11

	1
	ictena
	 
	10
	10
	
	1
	ictena
	 
	11
	11

	1
	ictenb
	 
	10
	10
	
	1
	ictenb
	 
	10
	10

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	l1-dea
	21
	 
	21
	
	6
	l1-dea
	22
	 
	22

	6
	l1-ena
	 
	17
	17
	
	6
	l1-ena
	 
	19
	19

	6
	l1-???
	1
	1
	2
	
	6
	l1-???
	 
	2
	2

	6
	l1-???
	 
	2
	2
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	5
	l2-dea
	 
	16
	16

	5
	l2-dea
	1
	15
	16
	
	5
	l2-ena
	20
	2
	22

	5
	l2-ena
	20
	3
	23
	
	5
	l2-fra
	2
	3
	5

	5
	l2-fra
	1
	2
	3
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	3
	l3-dea
	 
	3
	3

	4
	matdea
	22
	 
	22
	
	3
	l3-ena
	2
	 
	2

	4
	matena
	 
	20
	20
	
	3
	l3-esa
	7
	8
	15

	 
	 
	 
	 
	 
	
	3
	l3-fra
	7
	3
	10

	2
	mordea
	15
	 
	15
	
	3
	l3-ita
	6
	7
	13

	2
	morena
	 
	16
	16
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	4
	matdea
	22
	 
	22

	2
	mus--a
	11
	10
	21
	
	4
	matena
	 
	21
	21

	2
	mus--b
	11
	10
	21
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	2
	mordea
	15
	 
	15

	2
	rcadea
	4
	2
	6
	
	2
	morena
	 
	16
	16

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	rprdea
	3
	2
	5
	
	2
	mus--a
	11
	11
	22

	 
	 
	 
	 
	 
	
	2
	mus--b
	11
	10
	21

	3
	schdea
	22
	 
	22
	
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	schena
	 
	20
	20
	
	2
	rcadea
	4
	2
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	scidea
	22
	 
	22
	
	2
	rprdea
	3
	3
	6

	4
	sciena
	 
	20
	20
	
	 
	 
	 
	 
	 

	77
	
	
	
	
	
	3
	schdea
	22
	 
	22

	
	
	
	
	
	
	3
	schena
	 
	21
	21

	
	
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	4
	scidea
	22
	 
	22

	
	
	
	
	
	
	4
	sciena
	 
	21
	21

	
	
	
	
	
	
	86
	
	
	
	


	Cycle secondaire S 3
	 
	
	Cycle secondaire S 4
	 

	 
	
	s3dea
	s3ena
	Total
	
	 
	
	s4dea
	s4ena
	Total

	 
	Total
	23
	22
	45
	
	 
	Total
	22
	24
	46

	 
	Filles
	11
	11
	22
	
	 
	Filles
	12
	12
	24

	Périodess
	Garçons
	12
	11
	23
	
	Périodes
	Garçons
	10
	12
	22

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	2.0
	art--a
	8
	7
	15
	
	2.0
	art--a
	8
	7
	15

	2.0
	art--b
	11
	11
	22
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	2
	biodea
	22
	 
	22

	3.0
	epf--a
	11
	11
	22
	
	2
	bioena
	 
	24
	24

	3.0
	epm--a
	12
	11
	23
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	2
	chidea
	22
	 
	22

	1
	ictdea
	12
	 
	12
	
	2
	chiena
	 
	24
	24

	1
	ictdeb
	11
	 
	11
	
	 
	 
	 
	 
	 

	1
	ictena
	 
	11
	11
	
	4
	ecodea
	12
	 
	12

	1
	ictenb
	 
	11
	11
	
	4
	ecoena
	 
	14
	14

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	l1-dea
	22
	 
	22
	
	3.0
	epf--a
	12
	12
	24

	6
	l1-ena
	 
	19
	19
	
	3.0
	epm--a
	10
	12
	22

	6
	l1-???
	1
	3
	4
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	2
	geodea
	2
	15
	17

	5
	l2-dea
	1
	19
	20
	
	2
	geoena
	16
	6
	22

	5
	l2-ena
	22
	3
	25
	
	2
	geofra
	2
	3
	5

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	l3-dea
	 
	3
	3
	
	2
	hisdea
	2
	15
	17

	3
	l3-esa
	9
	7
	16
	
	2
	hisena
	16
	6
	22

	3
	l3-fra
	7
	5
	12
	
	2
	hisfra
	2
	3
	5

	3
	l3-ita
	7
	7
	14
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	2
	ict--a
	4
	5
	9

	4
	latdea
	8
	 
	8
	
	2
	ict--b
	7
	1
	8

	4
	latena
	 
	9
	9
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	6
	l1-dea
	20
	 
	20

	4
	matdea
	23
	 
	23
	
	6
	l1-ena
	 
	18
	18

	4
	matena
	 
	22
	22
	
	6
	l1-???
	1
	3
	4

	 
	 
	 
	 
	 
	
	6
	l1-???
	1
	3
	4

	2
	mordea
	15
	 
	15
	
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	morena
	 
	18
	18
	
	5
	l2-dea
	2
	15
	17

	 
	 
	 
	 
	 
	
	5
	l2-ena
	16
	6
	22

	2
	mus--a
	6
	4
	10
	
	5
	l2-fra
	2
	3
	5

	2
	mus--b
	7
	2
	9
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	3
	l3-esa
	10
	12
	22

	2
	rcadea
	4
	2
	6
	
	3
	l3-fra
	6
	0
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	
	3
	l3-ita
	6
	12
	18

	2
	rprdea
	4
	2
	6
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	4
	l4-esa
	4
	6
	10

	3
	schdea
	22
	 
	22
	
	4
	l4-fra
	2
	1
	3

	3
	schena
	 
	21
	21
	
	4
	l4-ita
	5
	2
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	scidea
	 
	23
	23
	
	4
	latdea
	6
	 
	6

	4
	sciena
	22
	 
	22
	
	4
	latena
	 
	5
	5

	86
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Cycle secondaire S4
	 
	
	Cycle secondaire S5

	 
	 
	 
	 
	 
	
	4
	ecodea
	10
	 
	10

	4
	ma4dea
	12
	 
	12
	
	4
	ecoena
	 
	12
	12

	4
	ma4ena
	 
	10
	10
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	3.0
	epf--a
	11
	11
	22

	6
	ma6dea
	10
	 
	10
	
	3.0
	epm--a
	12
	11
	23

	6
	ma6ena
	 
	14
	14
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	2
	geodea
	 
	17
	17

	2
	mordea
	15
	 
	15
	
	2
	geoena
	18
	3
	21

	2
	morena
	 
	18
	18
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	2
	hisdea
	 
	17
	17

	2
	mus--a
	6
	4
	10
	
	2
	hisena
	18
	3
	21

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	phydea
	22
	 
	22
	
	2
	ict--a
	7
	5
	12

	2
	phyena
	 
	24
	24
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	6
	l1-dea
	18
	 
	18

	2
	rcadea
	3
	2
	5
	
	6
	l1-ena
	 
	17
	17

	 
	 
	 
	 
	 
	
	6
	l1-???
	 
	3
	3

	2
	rprdea
	4
	4
	8
	
	 
	 
	 
	 
	 

	118
	
	
	
	
	
	5
	l2-dea
	 
	17
	17

	
	
	
	
	
	
	5
	l2-ena
	18
	3
	21

	
	
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	3
	l3-dea
	 
	3
	3

	
	
	
	
	
	
	3
	l3-esa
	6
	7
	13

	
	
	
	
	
	
	3
	l3-fra
	8
	5
	13

	
	
	
	
	
	
	3
	l3-ita
	4
	5
	9

	
	
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	4
	l4-esa
	4
	4
	8

	
	
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	4
	latdea
	4
	 
	4

	
	
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	4
	ma4dea
	10
	 
	10

	
	
	
	
	
	
	4
	ma4ena
	 
	11
	11

	
	
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	6
	ma6dea
	8
	 
	8

	Cycle secondaire S5
	
	6
	ma6ena
	 
	9
	9

	 
	
	s5dea
	s5ena
	Total
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Total
	18
	20
	38
	
	2
	mordea
	12
	 
	12

	 
	Filles
	10
	9
	19
	
	2
	morena
	 
	16
	16

	Périodess
	Garçons
	8
	11
	19
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	2
	mus--a
	3
	4
	7

	2.0
	art--a
	8
	7
	15
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	2
	phydea
	18
	 
	18

	2
	biodea
	18
	 
	18
	
	2
	phyena
	 
	20
	20

	2
	bioena
	 
	20
	20
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	
	2
	rcadea
	2
	2
	4

	2
	chidea
	18
	 
	18
	
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	chiena
	 
	20
	20
	
	2
	rprdea
	4
	2
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	
	92
	
	
	
	


Sur la base des tailles des classes prises en compte ci-dessus et des options de matières considérées, on peut déduire de manière générale les besoins de locaux et les besoins concernant les aménagements autres que les salles de classe classiques :

	École européenne Rhin-Main - Campus Bad Vilbel

	Prévision des besoins en termes de locaux pour le fonctionnement de l’enseignement secondaire en régime plein

	Taux d’occupation 70 %

	 
	Salles de classe pour des groupes de plus de 18 élèves, 
minimum : 10 salles de grande taille 
	 

	Matière
	L1
	L2
	L3
	L4
	Philo
	ScHum
	Hist
	Géog
	Éco
	Mat

	Classe
	Périodes associées

	1
	12
	10
	 
	 
	 
	6
	 
	 
	 
	8

	2
	10
	8
	9
	 
	 
	6
	 
	 
	 
	8

	3
	8
	8
	9
	 
	 
	6
	 
	 
	 
	8

	4
	8
	8
	9
	8
	 
	 
	2
	2
	8
	 

	5
	8
	8
	9
	8
	 
	 
	2
	2
	8
	 

	6
	8
	6
	 
	 
	4
	 
	2
	2
	 
	 

	7
	8
	6
	 
	 
	4
	 
	2
	2
	 
	 

	Total
	62
	54
	36
	16
	8
	18
	8
	8
	16
	24

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Salles de classe nécessaires pour des groupes entre 10 et 18 élèves, 
minimum : 7 salles de taille moyenne

	Matière
	L2
	L3
	L4
	Lat
	ScHum
	Ad Hist
	Ad Géog
	Éco
	Pol
	Rel/Mor

	Classe
	Périodes associées

	1
	5
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	8

	2
	4
	 
	 
	8
	3
	 
	 
	 
	 
	8

	3
	4
	 
	 
	8
	3
	 
	 
	 
	 
	4

	4
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4

	5
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4

	6
	3
	12
	8
	 
	 
	8
	8
	8
	2
	4

	7
	3
	12
	8
	 
	 
	8
	8
	8
	2
	4

	Total
	27
	24
	16
	16
	9
	16
	16
	16
	4
	36

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	
	Salles de classe nécessaires pour des groupes comprenant jusqu’à 10 élèves,

minimum : 5 salles de petite taille 

	Matière
	Ad L1
	Ad L2
	L5
	Lat
	Ad Philo
	AdMat
	Swals

	 
	Périodes associées

	Classe
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	7

	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6

	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6

	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6

	4
	 
	 
	 
	8
	 
	 
	6

	5
	 
	 
	 
	8
	 
	 
	6

	6
	6
	6
	2
	 
	4
	3
	6

	7
	6
	6
	2
	 
	4
	3
	8

	Total
	12
	12
	4
	16
	8
	6
	44

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Laboratoires nécessaires, minimum 5 salles

	Matière
	ScInt
	Phy
	Chim
	Bio
	Lphy
	Lchem
	Lbio

	Classe
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1
	8
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	8
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	8
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	 
	4
	4
	4
	 
	 
	 

	5
	 
	4
	4
	4
	 
	 
	 

	6
	 
	8
	8
	12
	2
	2
	2

	7
	 
	8
	8
	12
	2
	2
	2

	Total
	24
	24
	24
	32
	4
	4
	4

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1 atelier art.
1 salle de musique
	
	
	
	2 terrains de sport

	Matière
	Art
	Musique
	
	
	
	Matière
	Sport

	Classe
	 
	 
	
	
	
	Classe
	 

	1
	4
	4
	
	
	
	1
	6

	2
	4
	4
	
	
	
	2
	6

	3
	4
	4
	
	
	
	3
	6

	4
	2
	2
	
	
	
	4
	4

	5
	2
	2
	
	
	
	5
	4

	6
	6
	6
	
	
	
	6
	4

	7
	6
	6
	
	
	
	7
	4

	Total
	28
	28
	
	
	
	Total
	34


· Langue II

Afin de permettre aux élèves de développer de façon optimale leur potentiel et leurs compétences dans leur première langue étrangère (langue II) dès le début, l’enseignement de cette langue est dans la mesure du possible assuré par des enseignants dont elle est la langue maternelle.

L’apprentissage et l’instruction de la langue II selon des méthodes programmées et intensives souligne l’importance accordée dans les objectifs de l’enseignement européen à l’ouverture, à la culture et au multilinguisme et prépare les élèves à leur passage dans le secondaire. À partir de l’année S3, l’enseignement des Sciences humaines est dispensé dans la langue II.

Les aspects organisationnels (tailles des groupes, heures de cours par discipline
 et évaluation) ainsi que le programme d’enseignement sont déterminés en accord avec les règles et les principes en vigueur dans les Écoles européennes. En ce qui concerne les élèves pour lesquels un soutien à l’apprentissage de la langue II est nécessaire, il est prévu des cours supplémentaires (voir au le chapitre „ Aide à l’apprentissage „).

· L1 pour les élèves sans section linguistique 
(Students Without a Language Section (SWALS))

Tous les élèves de l’École européenne Rhin-Main sont inscrits (dans un premier temps) dans l’une ou l’autre des deux sections linguistiques (allemande ou anglaise).

Pour les élèves dont la langue maternelle est différente de ces deux langues, des cours peuvent être proposés dans leur langue maternelle. Ce cours sera dispensé dans le module horaire associé à la langue II dans la section linguistique dans laquelle l’élève est inscrit.

La mise en place à leur intention d’un cours supplémentaire de soutien dans la langue de la section fréquentée est déjà considérée : par exemple sous la forme de travaux en petits groupes, de cours individuels et d’une assistance particulière en classe, etc.

L’offre de cet enseignement de LI (SWALS), qui est dépendante de la disponibilité d’enseignants qualifiés, est accessible à tous les élèves du secondaire.
· Évaluation des élèves dans le cycle secondaire

Le système de notation des résultats, l’évaluation des élèves, les délibérations des Conseils de classe, la fréquence des carnets scolaires (et bulletins intermédiaires), l’organisation des soirées de parents, les procédures à suivre et la communication à l’intérieur de la communauté scolaire sont basés sur les dispositions fixées dans le Règlement général des Écoles européennes
.

L’École européenne Rhin-Main accorde une très grande importance à la communication avec les parents. Des instructions sont données aux enseignants pour qu’ils informent les parents régulièrement, à intervalles rapprochés et de façon ouverte. L’objectif de cette démarche est d’assurer la prise en charge des élèves la meilleure et la plus pertinente possible en coopération avec les parents. Si un élève montre des changements dans son comportement ou que la courbe de ses performances s’altère, l’enseignant est tenu de prendre contact avec les parents afin d’éviter des situations non désirables et potentiellement difficiles et de trouver des solutions appropriées.

Chaque membre du corps enseignant proposera une heure de consultation hebdomadaire aux parents. En outre, l’école s’efforcera de développer un mode d’échanges ouvert et efficace au moyen des nouveaux supports de communication
.

· Système d’évaluation

Une description du système d’évaluation détaillé, fondé sur le Règlement général des Écoles européennes, figure à l’Annexe 5
.

· Aide à l’apprentissage (Learning support)

L’aide à l’apprentissage est accessible à tous les élèves, pour lesquels le besoin apparaîtra, dans toutes les années du secondaire.

Les ressources financières prévues à cet effet seront employées pour mettre en place des cours supplémentaires de soutien dans les matières fondamentales pour les élèves qui présentent des lacunes de connaissances ou des difficultés pour suivre certains contenus d’enseignement. Le but est d’aider les élèves à atteindre le niveau d’acquis exigé par l’école. Les cours de soutien ne provoquent aucune contribution financière supplémentaire pour les parents.
L’aide à l’apprentissage est organisé en petits groupes, afin de concentrer et d’intensifier l’enseignement auprès d’un petit nombre d’élèves. Dès que l’élève aura atteint le niveau de connaissances nécessaire, il sortira du programme d’aide.

De manière générale, les aides spécifiques, comme des cours de „ rattrapage “ sont proposées aux élèves tout au long de l’année scolaire.

Sur la recommandation d’un enseignant, les élèves peuvent bénéficier de l’aide à l’apprentissage à tout moment. En règle générale, c’est le professeur titulaire de la classe ou l’enseignant d’une matière fondamentale qui émet la recommandation, les élèves et les parents peuvent toutefois émettre une demande d’intégration dans le programme d’aide. Dans le cas où l’initiative vient des élèves ou des parents, l’offre de soutien sera fonction des ressources existantes.

Dans le contexte des ressources existantes, des activités et des cours supplémentaires sont prévues pour les élèves ayant des capacités supérieures à la normale, par exemple en Mathématiques, en Sciences naturelles ou dans les langues étrangères.

Dans le secondaire, le système de l’aide à l’apprentissage inclut des actions classiques à la fois de „ soutien “ et de „ rattrapage “.

Par ailleurs, l’école introduira des cours „ learning skills “
 dans la première et la quatrième classes du secondaire. Ces cours seront dispensés sur une période de deux semaines et intégrés de préférence dans le cadre de l’enseignement de la langue I. Ils visent entre autres l’acquisition et le renforcement des compétences en matière d’organisation et de planification.

· Élèves présentant des difficultés d’apprentissages (Special Education Needs - SEN)

Pour les élèves présentant des difficultés d’apprentissages également, le principe premier est de réduire les faiblesses éventuelles grâce à des actions d’aide et d’encourager le développement de leurs forces.

Concernant les élèves à besoins spécifiques, des actions d’assistance en classe peuvent être adaptées au niveau individuel, aussi bien sous la forme d’une aide personnelle qu’au moyen d’équipements particuliers.

Pour ces élèves, qui requièrent des aides à l’apprentissage particulières ou une assistance personnalisée, l’école s’efforcera de mettre à la disposition de ces élèves les mesures d’aide et d’assistance nécessaires, également en coopération avec des instituts et organismes extrascolaires locaux.

· Soirées de parents

Outre l’échange constant d’informations comme déjà décrit
, les soirées prévues pour réunir les parents ont lieu en décembre et en avril.

L’introduction dans la nouvelle année scolaire et, en l’occurrence, dans la nouvelle école (septembre 2011) donnera lieu à différentes rencontres. Après l’ouverture de l’école, il est prévu fin septembre un événement au cours duquel les parents pourront faire personnellement connaissance avec les enseignants titulaires des classes et les enseignants des matières fondamentales.

Un objectif important de l’école est de créer et d’entretenir une culture d’échanges ouverts et constructifs allant toujours dans le sens de l’intérêt des élèves.

· Orientation et conseil

Dans la société complexe d’une Europe intégrée qui engendre nombre de défis mais aussi d’opportunités, l’accès des jeunes citoyens européens et citoyennes européennes est plus important que jamais.

Le service de conseils (Counseling service) doit idéalement couvrir tous les thèmes qui présentent un intérêt pour les jeunes. Pour cela, ce service met à disposition un large éventail d’actions, notamment sous la forme d’informations, de conseils, d’orientations, d’accompagnement, d’aide, de prise en charge et de formation, de même que des liaisons avec des centres spécialisés et des conseils de ces centres.

Parmi les thèmes visés, figurent les conseils ou services :

· en matière de difficultés scolaires ou difficultés d’apprentissages,

· sur la protection sociale (par exemple, les mesures de lutte contre le mobbing, les violences),

· sur les questions de santé (en coopération avec les services médicaux locaux),

· sur la consommation de drogues,

· juridiques concernant les enfants et les jeunes,

· de présentation des programmes européens pour la jeunesse,

· d’intermédiation de jumelage pour les nouveaux élèves.

Les sujets abordés sont basés sur les questions posées par les élèves et couvrent les besoins connus en matière d’information. Ils couvrent tous les domaines qui intéressent les enfants et les jeunes et des recherches plus approfondies sont effectuées de façon continue.

Les informations sont délivrées sous une forme qui respecte tant l’espace privé des élèves que leur droit à l’anonymat.

Dans ce but, une équipe d’enseignants responsables sera à la disposition des élèves.

Un coordinateur issu du corps enseignant mettra en place un “ Centre d’orientation et de conseil ” (ou centre de guidance). Des crédits sont d’ores et déjà prévus à cet effet.

· Conseil pédagogique et orientation professionnelle

L’équipe de conseil pédagogique et d’orientation professionnelle est composée de membres choisis parmi les enseignants de l’École européenne Rhin-Main. Les domaines de conseil incluent aussi bien le choix de disciplines que des décisions portant sur le choix d’études ou de métiers. La mise en route de cette équipe est prévue dans le courant de l’année scolaire 2011-2012 pour les deux sections linguistiques. Les crédits correspondants sont déjà affectés.

Pour compléter les prestations et les compétences de l’équipe de conseil pédagogique, il est prévu qu’elle travaille en étroite coopération avec les collèges de l’École européenne Frankfurt, qui possèdent une solide expérience de la mise en place d’un conseil d’orientation professionnelle.

Les programmes arrêtés par le Conseil supérieur pour les conseils pédagogiques et d’orientation professionnelle serviront de lignes directrices pour l’École européenne Rhin-Main
. 

· Programmes parallèles 

Selon le programme d’études des Écoles européennes, des matières supplémentaires sont prévues notamment dans l’emploi du temps officiel des élèves des deuxième et troisième années du secondaire, et sont organisées en dehors de l’emploi du temps officiel pour les élèves également intéressés par ces matières, mais dans d’autres années.

Ces matières supplémentaires comptent entre autres le théâtre, la musique (orchestre et chorale), l’art et le sport

Une attention particulière est accordée aux activités portant une dimension européenne, à la fois dans le cadre scolaire et dans un cadre extrascolaire.

Les élèves de l’École européenne Rhin-Main se verront offrir la possibilité de participer aux projets et aux événements européens que les Écoles européennes rejoindront :

	Model European Council

	Modèle des Nations Unies

	Speaking about Europe en coopération avec l’École européenne de Francfort

	International meeting of European Schools de la Fondation Robert Schuman

	European Schools Science Symposium

	Eurosport

	Mathématiques sans frontières

	Kangaroo

	Mathematik Olympiade

	European Languages Day

	UN International Day of Peace, etc


11 Missions particulières et responsabilités 

En complément de leur activité d’enseignement, le personnel enseignant de l’école est tenu de prendre en charge différentes fonctions et de porter différentes responsabilités, il doit également contribuer aux activités de l’école et participer à la vie de l’école.

La description du rôle d’enseignant titulaire de classe ainsi que sa représentation au sein des différents comités sont exposées dans le Règlement général des Écoles européennes
.

· Enseignants titulaires de classe

Le titulaire de classe joue un rôle central de très grande importance. Tout particulièrement dans une école nouvelle, le titulaire de classe porte une lourde responsabilité dans le développement de la communauté de sa classe et, au-delà, de la communauté scolaire toute entière. Vis-à-vis des parents, il représente un premier interlocuteur important pour toutes les questions relatives à la vie de l’école. Il intervient dans un rôle de médiation entre les enseignants des matières fondamentales et les parents. De préférence, les titulaires de classe sont choisis parmi les enseignants exerçant à plein temps dont l’horaire de cours hebdomadaire est important.

· Comités spécialisés

Le personnel enseignant (et également les parents et les élèves) participent en tant que membres au sein des différents comités œuvrant dans l’école, par exemple :

· la bibliothèque,

· le service ICT (les technologies de l’information et de la communication),

· l’école écologique et l’environnement,

· la culture,

· la sécurité.

· Coordinateurs pour les disciplines
Les coordinateurs des disciplines interviennent en tant qu’interlocuteurs auprès de la direction de l’école et des inspecteurs pour toutes les questions liées aux disciplines et aux thématiques. Ils sont le point de contact pour tous leurs collèges et sont, à ce titre, chargés de diffuser toutes les informations pertinentes auprès de leurs collègues-enseignants et, en particulier, les nouvelles recrues.

Ils organisent des réunions régulières portant sur les différentes disciplines et sont chargés de coordonner la sélection des manuels scolaires et des supports pédagogiques. Ils jouent un rôle important dans la préparation de la journée pédagogique et coordonnent la préparation des épreuves harmonisées ainsi que les propositions concernant le baccalauréat européen.

En fin d’année scolaire, le coordinateur remet au Directeur un rapport final.

La fonction du coordinateur des matières exclut tout droit d’inspection vis-à-vis de ses collègues ou toute autre position hiérarchique. En compensation pour le temps consacré à ces activités, le coordinateur bénéficie d’une réduction d’emploi du temps.

Religion et Morale

L’enseignement de la Religion et de la Morale dispensé au sein de l’École européenne Rhin-Main observera les dispositions applicables dans les Écoles européennes.

En ce qui concerne l’enseignement de la Religion, la direction de l’École européenne Rhin-Main établira des contacts durables avec les organes assurant l’éducation religieuse pour les Églises environnantes. Ce sont ces organes qui sont chargés de l’instruction religieuse après consultation avec la direction de l’école, ils en portent l’entière responsabilité.

12 Garantie de qualité Les organisateurs de l’École européenne Rhin-Main considèrent la mission de conseil et de contrôle par les inspecteurs du système d’enseignement des Écoles européennes comme importante et souhaitable. De même, les engagements avec les autorités locales et régionales, compétentes dans le domaine scolaire, seront régis selon les dispositions fédérales.

Pour l’École européenne Rhin-Main, ces conseils et ce soutien par des tiers sont considérés comme un critère de qualité indispensable.

En ce qui concerne les audits effectués par les inspecteurs du système des Écoles européennes, l’École européenne Rhin-Main apprécie les avis et les instructions venant du Conseil des Écoles européennes.

Dès que les résultats probants dans la construction de l’école seront atteints, la direction de l’école se préoccupera de mettre en œuvre des exercices d’auto-évaluation réguliers. Elle recourra pour cela à des questionnaires et à des analyses SWOT
 qui seront soumis au corps enseignant, au personnel administratif, aux parents et aux élèves.

À l’instar de toutes les Écoles européennes, l’École européenne Rhin-Main établira un plan pluriannuel qui permettra une comparaison entre les projections théoriques et les réalisations réelles.

13 Contacts et coopération avec les autres Écoles européennes Le présent document a à plusieurs reprises fait référence à la coopération étroite avec l’École européenne de Francfort.

Les fondateurs de l’École européenne Rhin-Main sont extrêmement reconnaissants à la direction de l’École européenne Francfort, qui a salué la nouvelle école et s’est montré très désireuse d’engager une coopération étroite avec la nouvelle école. Ainsi, la troisième section linguistique prévue dans le développement de l’École Rhin-Main ne verra le jour qu’après une concertation avec la direction de l’école, déjà existante, de Francfort.

L’École européenne Rhin-Main espère une collaboration étroite et fiable avec l’ensemble des membres de la communauté scolaire formée par les Écoles européennes aussi dans le but d’engager les élèves sur la voie conduisant à une „ Europe active “ et de pouvoir tirer les leçons de l’expérience acquise par les écoles existantes sur plusieurs années.

14 Perspective En tant que membres fondateurs de l’initiative d’une école de type III dans l’État de Hesse, nous sommes convaincus que chaque élève bénéficiera du droit fondamental à recevoir la meilleure formation possible. Nous sommes prêts à assumer une part de responsabilité dans ce sens. Nous sommes également confiants que la création de la nouvelle école permettra de franchir un grand pas dans cette direction.

L’identité unique de l’Europe, qui est fondée sur des valeurs fondamentales démocratiques et sa longue histoire, nourrit notre motivation pour ouvrir la voie conduisant à un enseignement européen, tel que représenté par le système des Écoles européennes. Cette voie doit être rendue accessible à tous les enfants et également les enfants de parents qui ne bénéficient pas du privilège de l’appartenance à une institution européenne. Un nombre croissant de parents sont convaincus de la qualité de l’École européenne déjà présente à Francfort. Les parents aspirent à donner à leurs enfants la possibilité d’entrer dans ce système d’enseignement européen. Nous sommes confiants que l’École européenne Rhin-Main peut déployer le niveau de qualité d’enseignement dont l’École européenne de Francfort donne un exemple.

En tant que fondateurs de l’école, nous sommes convaincus que grâce à l’alliance de toutes nos expériences réunies dans le domaine de la gestion et de l’organisation et de nos solides connaissances dans le système d’enseignement européen, nous travaillons tout particulièrement à la création, à l’ouverture et à l’avenir d’un nouveau type d’école pour lequel l’Allemagne montre un réel besoin.

Dans quelques domaines, notamment dans les domaines administratif et également pédagogique, nous espérons contribuer à des innovations bénéfiques au système, entre autres les nouveautés que le Conseil supérieur a jugées souhaitables dans sa décision en faveur de l’ouverture. Concernant certains aspects organisationnels relevant des techniques d’administration et de la pédagogie, nous voulons essayer d’introduire des caractéristiques et des offres locales dans la vie quotidienne de l’école, par exemple dans les domaines de l’Éducation musicale et de l’Éducation artistique et du Sport, mais aussi de l’Éducation religieuse.

Une attention particulière est portée à un exercice suffisant d’activités physiques par les élèves et notre but est d’apporter une solution pour combler le déficit d’exercice physique des enfants, comme constaté par un grand nombre d’experts, en complétant l’éducation physique prévu dans l’emploi du temps par des activités extrascolaires.

Sur le plan de l’administration, nous sommes confrontés à un défi urgent qui consiste à mettre en place une organisation réduite, mais efficace et souple, et à confier différentes activités à une sous-traitance spécialisée.

Une grande passion et une forte motivation nous animent pour introduire dans le paysage de l’enseignement scolaire en Allemagne un concept totalement nouveau grâce à l’École européenne Rhin-Main et ainsi contribuer à consolider en Allemagne et, au-delà de ses frontières dans l’ensemble de l’Europe, les standards en matière d’éducation. Nous sommes convaincus qu’un grand nombre de parents et d’élèves souhaiteraient entrer dans ce défi et bénéficier des opportunités d’une telle ouverture.

Bad Vilbel, le 11.1.2010

Mathias Krieger 
Reinhold Ziegler
Dr. Tom Zijlstra
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Annexe 1
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Annexe 2

Décision du Conseil communal de la ville de Bad Vilbel


 (facsimilé)

Extrait certifié conforme
du procès-verbal du conseil municipal 
de la ville de Bad Vilbel du 2 juin 2009

___________________________________________________________________

a) Option d’attribution d’un terrain à l’Initiative pour une École européenne

Le conseil municipal a arrêté la décision suivante :

« Le maire est autorisé, sur le fondement du document annexé en tant qu’Annexe 1 du 27.05.2009 (Document n° 2009/105), à réserver à l’Initiative pour une École européenne une option pour un terrain durant un délai qui expirera au 31.12.2010 ainsi qu’à conclure un contrat d'emphytéose durant le délai fixé. »

Résultat du vote : 
approuvé à l’unanimité – (35)

	Quorum : 
nombre de votants : 45

dont présents : 35

	Vote : 

voir ci-dessus

	L’authenticité du procès-verbal et des informations relatives au quorum et au vote est certifiée exacte.  Il est également certifié que les convocations à la réunion pour l’ordre du jour indiqué ont été adressées en temps utile et conformément aux règles de convocation.

Le Conseil municipal a délibéré valablement.

(tampon de la ville)                (signature)


Annexe 3

-----Message d’origine -----
De : Eva-Maria.Jaeger@wibank.de [mailto:Eva-Maria.Jaeger@wibank.de]
Transmis le: mercredi, 23 décembre 2009 15:46
À : ziegler.frankfurt@t-online.de; mkrieger@t-online.de
Objet : Communication intermédiaire concernant la demande de financement de l’École européenne Rhin-Main 


Très cher Monsieur Krieger,
Très cher Monsieur Ziegler,

Par la présente, je vous informe qu’au vu des informations que vous nous avez communiquées, notre service principal considère qu’à ce stade le financement de l’École européenne Rhin-Main par la Wirtschafts- und Infrastrukturbank Hessen sous forme d’aide ne peut être envisagé sur un plan juridique.

Dans le cas de changements touchant la constitution de l’entité juridique concernée ou si des modifications devaient concerner les conditions de base ou en cas d’informations nouvelles, nous vous invitons à nous les communiquer dans les meilleurs délais. Nous pourrons reconsidérer la validité de l’estimation établie par notre service juridique par rapport à ces nouveautés et les intégrer au mieux dans la procédure en cours chez nous.

Actuellement, nous nous consacrons à déterminer, dans notre établissement, une évaluation de risque appropriée du projet et nous ne manquerons pas de vous contacter si des informations complémentaires devaient nous être nécessaires. Dans cette attente, vous pourrez bien sûr nous communiquer tout fait nouveau.

Nous vous souhaitons de bonnes fêtes de Noël et espérons en outre un bon aboutissement de votre projet. Dans le cas où n’aurions pas l’occasion de communiquer d’ici la fin de l’année, nous vous adressons d’ores et déjà nos meilleurs vœux pour l’année 2010!

Avec mes salutations distinguées,

Eva-Maria Jäger

Service Infrastructure
Wirtschafts- und Infrastrukturbank Hessen
établissement juridiquement indépendant de la Landesbank Hessen-Thüringen Girozentrale - localité de  Offenbach OMEGA-Haus A Strahlenbergerstr. 11 63067 Offenbach

Tel. 069 / 9132 2557
Fax. 069 / 9132 82557
Eva-Maria.Jaeger@wibank.de<mailto:eva-maria.jaeger@wibank.de>
www.wibank.de<http://www.wibank.de/>


Annexe 4

Organigramme de la société
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Annexe 5

Notation Informations sur les règles générales portant sur l’évaluation et les Conseils de classe pour les classes 1 à 5 du secondaire.

· Attribution des notes dans les classes 1, 2 et 3

Dans les classes 1 à 3, les premier et deuxième bulletins scolaires ainsi que le carnet scolaire final peuvent porter des notes globales.

1) Note correspondant au premier semestre

2) Note correspondant au second semestre

3) La note finale comptant pour la promotion dans la classe supérieure : la note finale est le reflet de l’évaluation récapitulant toutes les observations et résultats dont dispose l’enseignant pour chaque élève. L’enseignant est chargé d’évaluer si, dans la discipline concernée, l’élève est capable de suivre l’enseignement de la classe supérieure dans la prochaine année scolaire. La note finale n’est pas une moyenne arithmétique des notes trimestrielles obtenues dans les deux semestres, elle ne peut être inférieure au moins bon des résultats de l’élève ni supérieure au meilleur des résultats.

· Attribution des notes dans les classes 4 et 5

Les notes peuvent être exprimées en points entiers et en demi-points. La note A représente les performances quotidiennes de l’élève. Tout un ensemble de paramètres peut être pris en compte pour l’évaluation, notamment :

1. la motivation de l’élève et sa contribution dans le cours,

2. la participation au cours,

3. les devoirs quotidiens/projets à réaliser à la maison,

4. la continuité,

5. les contrôles à l’oral,

6. les interrogations écrites courtes (par exemple, une demi-heure),

7. les progrès réalisés/observés.

L’enseignant peut décider de la fréquence et du contenu de ces contrôles. La note de fin d’année scolaire n’est pas une moyenne arithmétique des notes correspondant aux travaux de contrôle réalisés tout au long de l’année ; cette note est déterminée uniquement à la fin du second semestre.

· Attribution de la note B dans les classes 4 et 5

La note B correspond au résultat déterminé à partir de toutes les compositions, elle est révélée à la fin de chacun des premier et deuxième trimestres. Ces travaux de contrôle écrits ont pour but d’évaluer le niveau de connaissances et de compétences atteint par l’élève (dans certaines matières, l’exécution des travaux peut se dérouler sur plusieurs heures (à l’école), dans d’autres le contrôle peut être limité à une heure). Dans les classes 4, 5 et 6,  les notes peuvent être exprimées en points entiers et en demi-points.

Classe 4

La note B est la moyenne arithmétique de deux ou trois compositions écrites. Ces travaux sont toujours annoncés à l’avance. La note B est communiquée seulement à la fin respectivement des premier et deuxième trimestres.

Classe 5

Dans la cinquième classe, l’école organise des contrôles écrits à deux occasions.

Note B1. Les premiers contrôles ont lieu à la fin du premier semestre et se déroulent comme suit :
	a) Matières obligatoires
	Durée de l’épreuve 

	Langue 1
	3 heures

	Langue 2
	2 heures

	Langue 3
	2 heures

	Mathématiques (6-heures)
	3 heures

	Mathématiques (4-heures)
	2 heures

	Biologie
	2 heures

	Chimie
	2 heures

	Physique
	2 heures

	Histoire (en langue 2)
	2 heures

	Géographie (en langue 2)
	2 heures


Les contrôles écrits dans les matières obligatoires répertoriées sous a) sont organisés par l’école. L’école décide comment les différents examens sont harmonisés les uns par rapport aux autres dans chaque discipline.

	b) Matières optionnelles /complémentaires
	Durée de l’épreuve 

	Langue 4
	1 heure

	Latin
	1 heure

	Économie
	1 heure

	Art
	1 heure

	Musique
	1 heure


Les contrôles écrits répertoriés sous b) sont effectués durant les heures de cours normales. Les travaux des élèves sont évalués par chaque enseignant de la discipline concernée. Les résultats des contrôles composent la Note B1 (note correspondant au premier trimestre).

Note B2. L’autre série de contrôles se déroule à la fin du second semestre (en juin) comme suit :

	a) Matières obligatoires
	Durée de l’épreuve 
	b) Matières optionnelles 
	Durée de l’épreuve 

	Langue 1
	3 heures
	Langue 4
	1 heure

	Langue 2
	2 heures
	Latin
	1 heure

	Langue 3
	2 heures
	Économie
	1 heure

	Mathématiques (6-heures)
	3 heures
	Art
	1 heure

	Mathématiques (4-heures)
	2 heures
	Musique
	1 heure

	Biologie
	2 heures
	
	

	Chimie
	2 heures
	
	

	Physique
	2 heures
	
	

	Histoire
	(en langue 2) 2 heures
	
	

	Géographie
	(en langue 2) 2 heures
	
	


Tous les contrôles écrits répertoriés sous a) donnent lieu à harmonisation.

Annexe 6

Orientation professionnelle à l’École européenne Rhin-Main Les membres du corps enseignant assumant la fonction de conseil pour les études et d’orientation professionnelle fournissent aux parents des informations pour les guider quant au choix des disciplines. Une soirée d’information est organisée pour les parents des élèves des deuxième et troisième classes et une autre soirée est organisée pour les parents des élèves de la cinquième classe.

· Programme correspondant à la cinquième classe :

	À partir de septembre : événements extérieurs
	Novembre: 
	Novembre à janvier:
	Juin:
	Annuel en automne

	BIZ (Centre d’informations de l’agence nationale pour l’emploi)
	Séminaire sur les matières-options pour les élèves, les parents, les enseignants des disciplines et les conseillers 
	Conseil individuel sur les matières-options 
	Stage des élèves
	Soirées de parents

	Formation des candidats (AOK)
	
	
	
	

	Conférence sur l’orientation professionnelle de Hesse (Rotary en coopération avec la Radio FFH)
	
	
	
	


Programme de stage pour la cinquième année

Durée et participation :
Tous les élèves de la cinquième classe sont tenus d’effectuer un stage d’une durée de deux semaines. Ce stage se déroule après les contrôles semestriels, soit en juin, et il comprend la semaine des épreuves orales du baccalauréat. 
	Objectifs du stage d’élève 

	Acquisition d’expériences dans l’environnement professionnel choisi par l’élève 

	Contribution positive au développement de la personnalité

	Développement des compétences de communication en dehors de l’école 

	Déployer un sens de l’observation et des compétences sociales

	Susciter la réflexion sur le choix d’un métier et l’examen de conscience

	Renforcer le développement d’éléments du caractère comme la fiabilité, la ponctualité, l’initiative, la serviabilité et la tolérance.


Traduction: École européenne Rhin-Main








�  Dossier d’intérêt général – 2009-D-226-fr-3 + annexe


� 912-D-2009-fr-1


� Cf. Annexe 1


�  Cf. Annexe 2


�  Cf. Annexe 3


�	 Ultérieurement, une troisième section linguistique, soit française soit espagnole, sera envisagée après concertation avec le Lycée Victor Hugo et l’EE de Francfort.


� Journal officiel 1996 Section II Page 2559


� Cf. p. 26


� Arrêt du tribunal constitutionnel fédéral 90, 107 <114 ff.>


� Cf. Annexe 4


�	 L’agrément d’exploitation d’une école primaire privée en Allemagne conformément à l’article 7, paragraphe 5, de la Loi fondamentale est en outre soumis à des exigences strictes : l’autorisation n’est octroyée à une école primaire privée que si son intérêt pédagogique particulier est reconnu par l’administration scolaire ou, à la demande des parents ou du tuteur des enfants si l’école considérée a vocation d’école confessionnelle ou d’école pratiquant une pédagogie nouvelle et qu’il n’existe pas d’école primaire publique de ce type sur le territoire de la commune.


� Cf. http://www.eursc.eu/index.php?id=132


� Cf. commentaire 7, page 9


�	 Dans le cas de l’octroi de l’agrément à l’École européenne Rhin-Main comme établissement d’enseignement privé conventionné, le minerval par élève et par an devrait être diminué d’environ 4 000 €.


� Ces chiffres sont des estimations et devront être actualisés chaque année.


� 2007-D-4010-fr-5 (Chapitre VII, paragraphes 45 à 50)


� 2000-D-264-fr-2


� 2007-d-153-fr-3 (PAS)


� §§ 128 ff HSchG


� 2006-D-231-fr-5


� 181 jours dans une année bissextile.


� s. 2009-D-213-fr-2


� Cf. page 4 de la lettre d’intention du 15.7.09


� 2006-D-246-fr-5


� Voir l’enseignement de soutien, page 33


�	 Des études, menées notamment par l’école Jugenddorf Christophorus de Braunschweig laquelle conduit son propre programme de soutien pour les enfants ayant des capacités supérieures à la normale, évaluent également à environ 3 % par année scolaire le nombre de jeunes inclus dans ce groupe.


� Cf. 8 Organisation administrative, p. 22


� Cf. Coopération avec des experts extérieurs, p. 26


� Ces chiffres sont des estimations reposant sur le développement des Écoles européennes existantes.


� Curriculum et organisation des enseignements dans l’école primaire, p. 29 pour P5.


� Règlement général des Écoles européennes, Chapitre 9, Art. 55 à 62


� Page d’accueil Web, E-Mail, Twitter


� Cf. Annexe 5, p. 65


� „ Apprendre à apprendre “


� Cf. 8 Organisation administrative, p. 22


� Cf. Annexe 6, p. 69


� Cf. 2007-D-4010-fr-5


� SWOT - Strengths, Weaknesses, Opportunities, Threats, soit les forces, faiblesses, opportunités, menaces.





� Ndt: RMV est l’abréviation de Rhein-Main-Verkehrsverbund et fait donc référence ici aux moyens de transport publics.


� Ndt: Bes. Bed.  Abréviation inconnue


� Ndt: Le terme Zeitfenster n’ayant pas de référence contextuelle plus précise, je suppose qu’il s’agit de la définition des heures de cours par matière.


� Ndt: voir note iii.
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